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The Fieseler Fi-156 Storch is a fabric and steel tube constructed 3 place
liaison aircraft, famous for its short take off and landing ( STOL )
characteristics. Used by all the German forces throughout the second
worldwar, the Fi156 was the reconnaissance aircraft used by Hitler, and
the German Field Marshals and commanders for survey of the battle
* lines during the conflict. It also played the major role in a daring rescue
oftheimprisoned ltalian dictator Benito Mussolini from ajagged mountain
top by the famed German spy Otto Scorzny. The Storch operated much
like helicopters doin the modern military of the world today, in the capacity
of Communications; observation; command; ambulance; rescue; VIP
transport; and agentinsertion. This versatility made the Fi-156 a popular
aircraft, in constant demand over the entire German war front. First built

in 1939 and remaining in production throughout the war and after, more
than 1,549 aircraft were produced. Its long fixed landing gear, and high
wing planeform, gave the angular Fi156 the look alanding insectat times.
During the winter months, the Storch was fitted with skis, rather than
wheels, so it could continue to operate over the battle fields in snowy
weather. After the war, both France and Czechoslovakia continued
production of this well known STOL aircraft.

DATA: Crew: 2-3 place; Length: 9.9m ; Wingspan: 14.25m; Height:
3.05m; Empty weight: 930kg; Max Speed: 175km/h; Minimum Speed:
51km/h; Range: 385km; Engine: Argus AS-10C, inverted V8 cylinder,
aircooled; Horsepower: 240hp @takeoff; Takeoff distance ( no wind):
26 meters
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WPlease keep to the following rules

I .Never use glue or paint near fire.

2.0pen window for fresh air when glue or paint is in use. Be
sure to close csp tightly on glue and paint after use and keep
them hidden from sun light, and away from reach of small
children. Glue and most paints contain volatile solvent which is

harmful to health if inhaled too much. Do not inhale solvent
intentionally.

3.Use a modelling scissors to take the parts off from the runner
and trim any excess plastics with a cutter or a file.
4.Keep all materials and tools neatly.

MBitte beachten Sie die folgenden Regein

.Klebstoff und Farben niemals in der Nahe einer Flamme verwen-
den.

2.Beim Arbeiten mit Klebstoff oder Farbe Fenster offnen um die
Zufuhr von Frischluft zu gewahrleisten. Nach Gebrauch Klebstoff
und Farbe fest verschlieBen. AuBerhalb der Reichweite von
Kindern lagern und nicht der Sonne aussetzen. Klebstoff und die
meisten Farben enthalten fluchtige |.osungsmittel, die der
Gesundheit schaden, wenn sie zu stark inhaliert werden. Niemals
L&sungsmittel absichtlich inhalieren.

.Verwenden Sie eine Modellbauschere oder einen Plastik-Zwicker
um die Plastikteile von den Anspritzungen zu trennen.

Sauberm Sie die Teile von Graten mit einem Cutter oder Feile.
_Alle Materialien und Werkzeuge ordentlich und ubersichtlich
bereithalten
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MSuivre attentivement les régles suivantes

.Ne jamais utiliser colle ni peinture auprés d'une flamme.
.Ouvrir la fenétre pendant I'utilisation de colle et de peinture.
Bien refermer les pots de colle et de peinture apes emploi et
les mettre a I'abri du soleil et hors de portée des enfants. Ne
pas respirer colle ou peinture intentionnellement.

.Utiliser des ciseaux de modéliste pour découper les pieces
des grappes et retirer tout excés de plastique a l'aide d'un
cutter ou d'une lime.

.Ranger tous les matériaux et outils avec soin.
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W Sequire le seguenti regole

.Non usare mai colla o vernice vicino a fonti di calore.
.Quando si usa colla o vernice lasciare aperte le finestre in
modo che circoli aria fresca. Assicurarsi che il coperchio della
colla e della vernice sia ben chiuso dopo I'uso, tenerli lontani
dalla luce solare e dalla portata dei bambini. La colla e molte
vernici contengono solventi volatili che sono dannosi per la
salute se aspirati troppo a lungo.Non aspirare intenzionalmente
il solvente.

.Usare cesoie per modellisti per staccare le parti dalla intelaia-
tura e ripulire ogni eccesso di plastica con una lama o una
limetta.

4.Mantenere tutti i materiali e attezzi in perfetto ordine.

MPor favor, mantener las siguientes reglas

.Nunca usar pegamento o pintura cerca del fuego.

2.Abrir ventanas para el aire fresco cuando esten usando pega-
mento o pintura. Estar seguros de cerrar el tapon fuertemente
en pegamentos y pinturas despues de usarlos y mantenerlos
fuera del alcance de la luz solar y fuera del alcance de los
ninos. El pegamento y muchas pinturas contienen disolventes
volatiles que hacen dafo a la salud si se inhalan demasiado.
No inhalar disolventes intencionadament.

3.Usar tijeras de modelista para soltar las partes fuera del plastico
y arreglar cualquier exceso de plastico con un cortador o cuchilla.
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B Correct Method for Applying Decals

.Clean mocel surface with wet cloth.

.Cut each design out of decal sheet and dip them in warm
water for 20 seconds.

.Check with finger tip if design is loose on base paper.

If so, place it on proper position on model and slide off base
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paper leaving design on model.

.Move design to exact position with wet finger tip, and push

out excess water and air bubbles under decal with soft cotton
cloth.

.When decals get dry, wipe off with wet cloth excess glue left
around decals.

MDas korrekte Aufbringen der Abziehbilder
| .Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.
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2.Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20

Sekunden in warmes wasser tauchen.

3.Mit dem Finger priifen, ob sich das Motiv vom Tragerpapier
geidst hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an
seine genaue Position auf dem Modell.

4.Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und
dricken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwolltuch weg.

5.Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Klebemitt-

e le decalcc

BEModo esatto per app

.Pulire la superficie del modello con un panno umido.
.Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge-
rli in acpua calda per 20 secondi.

.Controllare col polpastrello se il disegno é allentato sulla base
di carta. In questo caso, applicarlo nella esatta posizione sul
modello facendolo scivolare dalia base di carta.

.Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il polpast-
rello umido, quindi togliere I'acqua in eccesso e le bolle d'aria
sotto la decalcomania mediante un panno soffice di cotone.
.Quando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno
umido I'eccesso di colla intorno alla decalcomania stessa.
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BMetodo correcto para aplicar las calcomanias

|.Limpiar el modelo con un pafo humedo.

2.Recortar cada disefio de la calcomania y meterlos ne agua
fria por 20 segundos.

3.Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han
dejado suelto el papel base. Siio han hecho, colocarlas en
correcta posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera,
dejando la pegatina ne el modelo.

4.Mover la pegatina a la posicion exacta con los dedos mojados
y empujar fuera los excesos de agua y burbujas de aire de
debajo de la calcomania con una suave prenda de algodon.

5.Cuando las calcomanias se sequen, limpiar con un trapo hum-
edo cualquier exceso de pegament quede sobre las calcoma-

nias.
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2.Découper chaque décalcomanie de sa planche et la plonger
dans l'eau tiéde pendant vingt secondes.
3.Vérifier avec le bout du doigt s le dessin se détache de son
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papier-support. Si oui, le positionner a I'endroit choisi sur le
modéle et retirer doucement le papiersupport.

4. Positionner la décalcomanie correctement avec un doigt humide
et éponger tout restant d'eau et toutes bulles d'air sous la
décalcomanie avec un chiffon doux.

5.Lorsque les décalcomanies ont seché, retirer avec un chiffon
_humide tout excés de colle autour de la décalcomanie.
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B sis— SILVER SILBER ARGENT ARGENTO PLATA $RE H[ in painting indication is the number of
ORBLERTA b FLAT WHITE MATTWEISS BLANC MAT BIANCO OPACO | BLANCO MATE | BH® Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, while Il is
B o%¥#L75v2 | FLAT BLACK MATTSCHHWARZ | NOIR MAT NERO OPACO NEGRO MATE | BBE& thak of; M. Golor: Giue: 5 ot includedin this Kt
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1-75u= (74-F5,~(1)} | FIELD GRAY (2) FELD GRAU (2) | GRS DES TROUPES ALLEMANDES 2 | GRIGIO CAMPO (2) GRIS COMPANIA (2) | BIRE(2) der Aqueous-Hobby-Color von Gunze Sangyo.
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RLMS 1 7 —65 RLMLIGHTBULE65 | RLMHELLBLAU 65 RLMBLEUCLARSS | BLUCHIARORLM65 | AZULPALIDORLME5 |RLM;ZEEEE5 Sur le guide de peinture, H[D correspond au
B RLM7L—02 RLM GRAY 02 RLM GRAU 02 RLM GRIS 02 GRIGIO RLM 02 GRIS RLM 02 RLME(z ~ Numéro de couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS
e BURNT IRON GEBER, EISEN FER BRULE FERRO BRUCIATO HIERROBRUNIDO | ek HOBBY GOLOR, alors que fll correspond & Mr.
5177597 TIRE BLACK REIFENSCHWARZ NOIR DE PNEU NEROPNEUMATICO | NEGRONEUMATICO |Z & COEGR; 1 alle st prs-touiniessans oa: ki
JYF-Ly K CLEARRED ROT.REIN ROUGE CLAIR ROSSO CHIARO ROJO CLARO EBAE
Bl 7UF-Th- CLEARBLUE BLAU, REIN BLEU CLAR BLU CHIARO AZUL CLARO EREE H[ nella indicazione della pittura & il numero
della Gunze Sangyo del colore ad acqua per
Hobby, mentre [l & quello di Mr. Color. La colla
non & inclusa nella scatola di montaggio.
H[J en indicaciones de pintado. Este es el
numero de Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color,
mientras [l es el de Mr. Color. EI pegamento
no esta incluido en el kit.
HIEBH @R R A KB R HAAMBY SR
. % MR IR R R AR ARt

EREAXIERERK,




c20_} 0 fen
g 9
e (#% Rear) c21

(87 Front) 2

B20
(# Rear)

C49
H[18+ H[8]




B19H[10)

FH—REESTL AL APPLICARE DECALCOMANIE FELT a0 INCOLLARE INSIEME
APPLY DECAL PONER CALCOMANIA '\ CEMENT TOGETHER PEGAR JUNTO
* HIER ABZIEHBILD B EKEN#E O\l 7USAMMENKLEBEN SIS 5 — 2
APPLIQUER DECALCOMANIE COLLER ENSEMBLE
EEE0ESTT NUMERO DELLO SCHEMA DI VERNICIATURA BELLOGTCEL NON INCOLLARE
PR cooomc scuoue numesr PINTAR ESQUEMA NUMERO NS DO NOT CEMENT  NO PEGAR
AB J ACKERSCHEMANUMMER EEZREORE i ‘ NICHT KLEBEN TRIS

NUMEROS DE LA USTE DE PEINTURES NE PAS COLLER






Marking & Painting T-F O RUEER Decoration et Peinture Decoracion y Pintura
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Markierungen und Bemalung Marchio & Pittura EERERIER
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Cut this map and put it

in the hand of General

Rommel's figure.
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Assigned to “Griinherz” 1942 Russia
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Rescue Operation of Mussolini. Sep, 12. 1943 ltaly
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For Japanese use only.
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CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.

CONTAINS SMALL PAR

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE

TS.

DIMENSION CONTENUES.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE.

# A=

3 AN

BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS.

CONTEM PEGAS PEQUENAS.

A

Q !ﬂm'{ %ﬁ%ﬁéfﬁmﬁs 1-2 T4258711 TEL (054) 628-8241

HASEGAWA CORPORATION

3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.

Hobhy kits |

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA’
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES DE 3

ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

FORSIGTIG!

IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 3 AR.

INDEHOLDER SMA DELE.

MPOZOXH: KATAAAHAO A MAIAIA AN TON TPION ETON

TMEPEXEI MIKPA TEMAXIA

© PRINTED IN JAPAN. 2004.09 (N) Kuz




Fieseler Fi156C STORCH “GRAN SASSO”
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Marking & Painting
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Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura.
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@ ollow ST8 painting example [I] for assembly
HERIIMBIMB2EHBEN EE N,

WA tail wheel should use MB1 and MB2.

SHHMIMUFITEHA.

@ The machine gun is not attached.

BEEEN B,
INSTANT GLUE FOR METAL
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@ This marking chart has been reduced by 55% in the side

view and 30% in the top views from 1/32 scale.

BRRERET KA YEEE v h— RV 1 =—SSAR Ay VU —= SHBFBRERE 1SU7 5%y Y 194359A 128
German Army SS Hauptsturmfiihrer, Otto Skorzeny, Mussolini rescue operation use airframe,
Gran Sasso ltaly, September 12, 1943

@I BIERDANT A—INITHACBENSZE N
@Decals without placement instructions may be used freely.
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H[A] in painting indication is the number of GSI Creos Aqueous Hobby Color,
while El is that of Mr. Color. Glue is not included in this kit.

For Japanese use only.
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@Cut each design out of decal sheet and dip them in warm water for 20
seconds.

@KkNBHLESSANDLICOE, IHETTA—IDB hEIPOLE.
BHLEIAICBVTHMPICARETOLET.

@Check with finger tip if design is loose on base paper. If so, place it on
proper position on model and slide off base paper leaving design on
model.
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@Clean model surface with wet cloth.

@355IV LIKE DI CERAMIBICTFA—IVEBNLEERT, Phon<,
K<KERITTTH =V ERSZTRAIOADPTBEMLBLET.
@Move desigh to exact position with wet finger tip, and push out excess

water and air bubbles under decal with soft cotton cloth.
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“@When decals get dry, wipe off with wet cloth excess glue left around
/ W decals.
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@Smooth edges and mold join marks with a fine file.

@V YIS TEE, RAZEAET.
@Polish part with a fine wire brush.

@RNICEEED LI, MROAINTTAI—EEHLET.
@®Wash,rinse and air dry,then prime part with a metal primer.

@AY NBRAFEEDRE LRSAETESDNTVET, BV & BBIMUBRRICHE> T
0N,

@Soft metal parts have flash adhering to them when molded. Check the part diagram to make
sure you don't remove something that is not flash!

/

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES.

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA’
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS.
CONTEM PEGCAS PEQUENAS.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE_PARA NINOS MENORES DE 3
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 3 AR.
INDEHOLDER SMA DELE.

MPOZOXH KATAAAHAO A MATAIA ANQ TON TPION ETQN
NEPIEXE| MIKPA TEMAXIA

EVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bitte lesen Sie die  Anleitung vor dem Zusammenbauen sorgfaltig durch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffidebstoff und Kunststofflackfarben.

@Die geleerten Plastiktiiten sollten zemissen und weggeworfen werden, um zu
verhindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe von offenen Flammen.

@Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des zusammen-
baus fur ausreichende ventilation sorgen.

BEANTES DEL ENSAMBLAJE,
SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.

@Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.

@Rompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifios pequefios
puedan sofocarse jugando con ellas.

@®No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

@Usare I'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente durante la costruzione.

LEA CUIDADO-

BLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE MONTAGE

@CEtudier attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter tout danger
d'étouffement pour les enfants.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.

@ Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piece pendant le
montage.
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B LEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il pericolo di
soffocamento per bambini piccoli.

@Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante la
construccion.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement” Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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*MAKE SURE TO READ
BEFORE ASSEMBLING.

& % ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS

WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

1.THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING.

INSTRUCTIONS LISTED BELOW
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2.TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS CHILD-
REN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD.

3.CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO DUSTBOX AT ONCE.

4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY BE TOO
SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.

5.D0 NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM REACH OF
CHILDREN.

6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT THE
ASSEMBLER.

7.BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:

7. EEE. BREERTAHREE. TRICEBELTIESZN,
SO > BN TRER LB T £, FEOBAHS YT, B Lo e o i BRI
#* KD TOMAIFER ICIEH T LE WV, FIXOBNSHYET, EEH. EHLAE %DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAK-

PHRIEANGNTZE L, ENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOC-

*BoTEPOICA=EE], TSICREBOKTRVRL T, EMICERLTIEZ W, TOR.

8. ITE, &%, 28 BhZE2ERATI581F. TOHPEDITEETELLHEATEL 8.USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER CAREFUL READ-
<ERALTEEL, \_ ING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL.
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